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			—Iuhuuu! 

			Ja començava a baixar el sol i jo estava enfeinada practicant acrobàcies aèries abans de sopar. Volar amb l’escombra és una de les meves coses preferides! M’agrada llançar-me en picat, giravoltar i notar el vent escabellant-me tota. 

			—Mirabelle! —va cridar la mare des de dins—. És hora de sopar! El pare, per postres, ha fet pastís de merenga!

			—Ostres! —vaig dir, tota emocionada. Vaig baixar d’una revolada i vaig aterrar damunt la gespa amb una bona derrapada. Vaig deixar l’escombra a terra i vaig córrer cap a casa amb la dragoneta Violeta esbategant les ales darrere meu. 
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			—Ja has entrat l’escombra? —va preguntar la mare mentre m’asseia a taula. 

			—Ah, doncs no —vaig dir—. Però et prometo que, quan hagi sopat, serà la primera cosa que faré! 

			—Procura que sigui veritat! —va dir la mare—. A les escombres no els agrada que les deixin fora amb el fred que fa, i a més aquesta nit ha de ploure. 

			Però, quan vaig haver acabat de sopar, l’escombra se me n’havia anat ben bé del cap. La mare m’acabava de comprar un llibre i jo me’l volia llegir sens falta. Tan bon punt em vaig haver cruspit el pastís de merenga, vaig pujar corrents cap a l’habitació i em vaig posar a llegir al llit amb la Violeta. Aquell llibre era boníssim: anava d’una bruixa que s’havia inventat una poció que et feia tornar els cabells lluents com les garlandes platejades de Nadal. EM VA ENCANTAR la idea de dur els cabells platejats! I al final del llibre hi havia la llista d’ingredients per poder-te fer la poció tu mateixa! Vaig saltar del llit que no havia ni acabat de llegir la història i vaig arreplegar el que havia de menester, el calderó de viatge i tot, i ho vaig deixar vora el coixí.
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			—Mirabelle —va dir la mare, traient el cap per la porta—. Ja fa estona que hauries de ser al llit! 

			—Què?! —Feia tanta estona que llegia que no m’havia adonat que a fora era ben fosc—. Només volia fer una pocioneta ràpida abans d’anar a dormir, mama. Mira, ja tinc els ingredients a punt! 

			La mare va donar una llambregada al coixí i va arrufar el front.

			—Els ingredients de les pocions no s’han de deixar repenjats al coixí —va dir—. Desa-ho tot abans de ficar-te al llit. No hi ha temps, ara, de fer la poció. Ja passen vint minuts de l’hora d’anar a dormir. 

			—D’acooord —vaig sospirar. La poció s’hauria d’esperar a demà. 

			Em vaig posar el pijama, em vaig rentar les dents i em vaig ficar al llit per acabar-me de llegir el llibre amb la llum de la vareta. No la faig servir gaire, la vareta de fada: la màgia de les bruixes és molt més interessant, però de vegades va bé quan no tens llanterna. 
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			Al cap d’un moment, van entrar els pares a fer-me el petó de bona nit. 

			—Que no t’he dit que desembarassessis el coixí? —va dir la mare—. No deus pensar pas posar-te a dormir amb tota aquesta escampadissa!

			—No, mama, és que encara no ho havia endreçat. Ho faré un cop hagi acabat el capítol —li vaig prometre.

			—D’acord, doncs —va dir la mare, alçant les celles—. Però no te’n descuidis, eh? —Aleshores es va ajupir, em va fer un petó de bona nit i va sortir de l’habitació.

			Jo vaig fer un badall i vaig continuar llegint el llibre, acotxada al llit amb la Violeta arrupida al costat.

			La bruixa va travessar el cel dalt de l’escombra, amb els cabells platejats que li voleiaven com un estel fugaç. La gent que hi havia a sota... 

			Vaig tornar a badallar i vaig tancar els ulls un moment. Hi estava tan bé, allà estirada al llit, al costat de la Violeta... Veia la bruixa resplendent darrere de les parpelles, que deixava el seu rastre espurnejant a les fosques..., i se m’enduia cap a la negror envellutada del son.
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			RRRIIING! 

			Vaig fer un bot quan vaig sentir el despertador. Entrava una claror brillant a través de les cortines. Vaig fer una estona el mandra i, de cop, vaig notar una cosa enganxosa al coixí. Però què era allò? 

			—Eeecs! —vaig xisclar, asseguda al llit, mirant horroritzada una taca llefiscosa de color morat. En duia els cabells tots empastifats. Durant la nit es devien haver destapat unes quantes ampolles d’aquelles per fer la poció i se n’havien barrejat els ingredients de mala manera. 

			—Oh, no! —vaig dir—. La mare s’empiparà com una mona. Mira que em va avisar que ho tragués de vora el coixí! 
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			D’una esgarrapada, vaig saltar del llit i vaig tapar el coixí amb l’edredó. Vaig posar el calderó i les ampolles a terra quan vaig sentir que la mare s’acostava cap a l’habitació. 

			—Bon dia, Mirabelle —va dir, traient el cap per la porta—. Només tens deu minuts per esmorzar, si no vols fer tard a escola. Com és que portes posat el barret de bruixa? 
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			—És que... volia veure com em quedava amb el pijama! —vaig dir, mig improvisant—. Em dutxo i baixo! —Llavors vaig sortir disparada davant de la mare i em vaig posar a córrer tota atrafegada pel passadís per arribar al bany com més aviat millor, amb la Violeta voleiant-me al costat. Quan vaig ser a dins, vaig tancar la porta de cop i em vaig treure el barret. Els cabells em regalimaven d’aquella quisca porpra i els tenia fets un desastre, tots llardosos i enganxosos.
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			—Ai, uix! —vaig dir mentre saltava cap a la dutxa i n’obria l’aixeta. Vaig trigar segles a treure’m tota aquella porqueria de sobre. Amb els cabells ben nets i eixuts, ja eren quarts de quinze quan vaig baixar a esmorzar. 

			—Mirabelle —em va renyar la mare—, faràs tard a escola!

			—Ja saps que m’agrada anar sempre superneta —vaig dir, afanyant-me cap a l’armari dels cereals—. On són els flocs de pètals de rosa del pare? 

			—Se’ls ha acabat en Wilbur aquest matí —va dir la mare—. Hauràs de menjar una mica de les meves farinetes d’ala de ratapinyada. Són al cassó, al foc. 

			—Què dius que què? —vaig gemegar.

			—No hi ha temps de fer res més ara —va dir la mare. 

			Vaig treure el cassó del foc i me’n vaig anar rondinant cap a taula, on hi havia asseguda la família. En Wilbur, el meu germà, se’l veia allà tot cofoi amb el seu bol de flocs de pètals de rosa a mig acabar. En Wilbur és meitat bruixot i meitat follet, igual que jo soc meitat bruixa i meitat fada, però a cap dels dos no ens agrada el menjar de bruixes de la mare: les torrades d’aranyes, la bolonyesa d’erugues i... les farinetes d’ala de ratapinyada. Ecs! El menjar de follets del pare fa de més bon passar. 
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